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	1. Identifikování problémové oblasti práce
	ano
	jen částečně
	ne

	Práce v rámci identifikace problémové oblasti uvádí, analyzuje, srovnává a hodnotí vybrané relevantní teorie a výsledky empirických výzkumů dané problematiky
	x
	
	


	2. Cíle práce
	ano
	jen částečně
	ne

	Hlavní cíle práce jsou formulovány v souladu se stanovenou problémovou oblastí
	x
	
	

	Cíle práce jsou operacionalizovány na konkrétní dílčí cíle, jimž odpovídá její struktur
	x
	
	

	Cíle práce jsou formulovány jasně a konkrétně

	x
	
	

	Stanovené cíle byly naplněny 


	x
	
	


	3. Teoretická východiska práce
	ano
	jen částečně
	ne

	Práce definuje či konstruuje klíčové teoretické kategorie na základě analýzy, komparace a hodnocení aktuálního stavu zkoumání dané problematiky
	x
	
	

	Definované klíčové kategorie zakládají a vymezují teoretický rámec diplomové práce
	x
	
	

	Téma je náročné na zpracování teoretických poznatků

	x
	
	

	Autor vychází z primárních zdrojů


	x
	
	

	Autor pracuje s aktuální odbornou literaturou a zdroji


	x
	
	

	Autor používá a cituje zahraniční odbornou literaturu


	x
	
	

	Teoretické kategorie vymezené autorem korespondují s výběrem metod a postupů v praktické část práce
	x
	
	


	4. Praktická část práce
	ano
	jen částečně
	ne

	Autor vhodně volí metody a postupy s ohledem na tematické zaměření práce
	x
	
	

	Autor správně používá metody a postupy sběru a zpracování empirických dat
	x
	
	

	Autor provádí hodnocení efektivity použitých metod a postupů ve vztahu ke zkoumanému problému
	x
	
	

	Autor dostatečně prezentuje výsledky empirického výzkumu


	x
	
	

	Autor vyvozuje platnost závěrů s ohledem na zjištěné údaje


	x
	
	

	Autor interpretuje výsledky empirického výzkumu ve vztahu k současnému stavu zkoumání dané problematiky
	x
	
	

	Praktická část je náročná na sběr a zpracování empirických dat
	x
	
	


	5. Formální náležitosti 
	ano
	jen částečně
	ne

	Práce je logicky uspořádána

	x
	
	

	Práce má přiměřenou stylistickou úroveň


	x
	
	

	Odkazy a citace jsou v souladu s platnou citační normou


	x
	
	

	Práce má vhodnou grafickou úpravu (úprava textu, grafů, tabulek, příloh atd.)
	x
	
	


	6. Hodnotící kategorie specifické pro obor
	ano
	jen částečně
	ne

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


7. Připomínky a otázky k obhajobě:

Cílem diplomantčiny práce je vytvoření jazykové varianty výukového softwaru původně lokalizovaného ve francouzském a portugalském jazyce (na další adaptace diplomantka upozorňuje). Diplomantka v teoretické části zasazuje tematiku vývoje čtecích návyků do logopedického rámce, logopedie je výchozím oborem jejího školení. Opakovaně dává na srozuměnou souvislost čtecích návyků s obecně pojatými komunikačními dovednosti a jejich poruchami. V tomto kontextu autorka upozorňuje především na současný pohled na proces čtení prostřednictvím modelů čtení. Modely čtení ji následně umožňují interpretovat výsledky použití výukového softwaru v referovaných experimentech nebo při vlastní adaptaci aplikace. Autorka pěkně ukazuje, že adaptace výukového softwaru neznamená její překlad. Jednotlivé aspekty procesu adaptace výukové aplikace, např. oproti jejímu prostému překladu, autorka ukazuje na straně 37.

Jakožto konzultant jsem byl přítomen některým krokům adaptace. Mohu referovat, že autorka velmi systematicky volila použitou slovní zásobu, nespolehla se pouze na jazykové povědomí, ale volila na základě korpusových dat (analogicky k originální aplikaci ve francouzštině, portugalštině). Následně se velmi detailně zajímala o frekvenční aspekty hlásek, což hrálo roli při zasazení hlásky (grafému) do výukového plánu. Zároveň autorka systematicky promýšlela zasazení hlásky do slabiky a cílovým uživatelům tak připravila textové prostředí, které s minimem „rušivých“ jazykových souvislostí překládají život hlásky v jejích základním způsobu použití (tzn. vlivy asimilací, postavení ve slově, mezi konsonanty/vokály apod.).

Další dílem autorčiny práce na aplikaci bylo pořízení audionahrávek, které jsou doprovodným materiálem aplikace. V tomto ohledu autorka prokázala schopnost organizačně i technicky řešit přenos odporných poznatků do praxe.

Na práci autorky opravdu velmi oceňuji její jasný praktický dopad. Autorka si našla aplikační úkol odpovídající její oblasti školení, uspořádala si všechny potřebné odborné předpoklady a navrhla řešení. Zároveň se postarala o všechny potřebné kroky pro to, aby se výsledky její odborné práce staly okamžitě využitelnými pro širokou veřejnost. Přál bych každému příštímu tvůrci diplomové práce (jak by to řekl profesor Kořenský), aby dokázali podobným způsobem zajistit přínosnost své práce pro společnost. (V tomto ohledu je spravedlivé zmínit výchozí prostředí diplomantky, tzn. že vycházela ze spolupráce se svou školitelkou dr. Renatou Mlčákovou, která má z hlediska aplikace a komercionalizace odborných poznatků přední postavení v našem akademickém kontextu).

Práce je po formální stránce pěkně připravena a doporučuji ji k obhajobě s nejvyšším stupněm hodnocení.

Chtěl bych autorku nakonec s naprostým respektem k její odbornosti, kreativitě a pečlivosti požádat o dvě licence její aplikace pro naše dcery.
Závěr:
Práce je doporučena k obhajobě.

Navržený klasifikační stupeň: A
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